
اللهُم إنِي أعَُوذُ بكَِ مِنْ غَلبَةَِ الدينِْ، وَغَلبَةَِ العَْدوُ، وَشَمَاتةَِ الأْعَْداَءِ
(ឱអល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​! ពិត្របាកដ​ណាស់​ ខ្ញុំ​សុំ​ការ​បេញ្ចៀស
ពី​្រទង់​អំពី​បំណុល​វ័ណ្ឌក​ ការគាបសង្កត់​ពីសំណាក់​ស្រតូវ​

និង​ពី​ភាព​រីករាយ​របស់​ពួក​ស្រតូវ​ផង​)។

អំ​ពី​ អាប់​ទុល​េឡោះ​ ពិន​ អាំ​រ៍ ពិន​ អាល់េអោស رضي الله عنهما ពិត​ណាស់​ រ៉​ស៊ូ​លុលេឡោះ​ صلى الله عليه وسلم េលោក
ែតង​បួងសួង​នឹង​ពាក្យ​ទាំងេនះ​ថា​៖ ِوشََمَاتةَِ الأْعَدْاَء ،ُينِْ، وغَلَبَةَِ العْدَوي أعَوُذُ بكَِ مِنْ غلَبَةَِ الد همُ إنِ الل

(ឱអល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​! ពិត្របាកដ​ណាស់​ ខ្ញុំ​សុំ​ការ​បេញ្ចៀស​ពី​្រទង់​អំពី​បំណុល​វ័ណ្ឌក​
ការគាបសង្កត់​ពីសំណាក់​ស្រតូវ​ និង​ពី​ភាព​រីករាយ​របស់​ពួក​ស្រតូវ​ផង​)។

[صحيح] [رواه النسائي وأحمد]

ណា​ពី صلى الله عليه وسلم េលោក​បាន​សុំ​បេញ្ចៀស​ពី​្របការ​មួយចំនួន​ដូច​ជា​៖ ទី​មួយ​៖ “ِْيني أعَوُذُ بكَِ مِنْ غلَبَةَِ الد همُ إنِ ”الل
(ឱអល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​!  ពិត្របាកដ​ណាស់​  ខ្ញុំ​សុំ​ការ​បេញ្ចៀស​ពី​្រទង់​អំពី​បំណុល​វ័ណ្ឌក​)៖
មានន័យ​ថា​៖  ឱ​អល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​!  ពិត្របាកដ​ណាស់​  ខ្ញុំ​សុំ​ការ​បេញ្ចៀស​អំពី​្រទង់​  ពឹងពាក់
្រទង់​  ្រជកេកោន​នឹង​្រទង់​ែតមួយ​គ​ត់  ពុំែមន​នឹង​អ្នក​េផ្សង​េឡើយ​  សូម​្រទង់​េមត្តា​បេញ្ចៀស​ពី
បំណុល​ដ៏​្េរចើនេលើស​លប់​  វ័ណ្ឌក​  និង​ទុក្ខ​្រពួយ​នានា​របស់​វា​។  េហើយ​ខ្ញុំ​សុំ​ពី​្រទង់​េមត្តា
ជួយ​ដល់​ខ្ញុំ​ក្នុង​ការ​េដោះបំណុល​េនោះ​ផង​។ ទី​ពីរ​៖ “ُوغَلَبَةَِ العْدَو” (ការគាបសង្កត់​ពីសំណាក់​ស្រតូវ
)  ការ្រតួត្រតា​របស់​េគ  និង​ការ្រគប់្រគង​របស់​េគ។  េហើយ​ខ្ញុំ​សុំ​ពី​្រទង់​េមត្តា​បញ្ឈប់​ការ
េធ្វើទុក្ខ​បុកេម្នញ​ពីសំណាក់​ស្រតូវ​ និង​ជួយ​ឲ្យ​យកឈ្នះ​េលើស​្រតូវ​ផង​។ ទី​បី​៖ “ِوشََمَاتـَةِ الأْعَـْداَء”
(និង​ពី​ភាព​រីករាយ​របស់​ពួក​ស្រតូវ​)ចំេពោះ​្េរគោះ​ថ្នាក់​  ឬ​ទុក្ខេវទនា​ណាមួយ​ែដល​អ្នក​មូស្លី​មទ
ទួល​រង​ផង​ចុះ​។
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